180

VAK 811.161.1.37
A.A. Be3pykoesa*

HOBBIE TEHAEHIINN B ®YHKIIMOHUPOBAHNU 3AUMCTBOBAHHBIX
AHAJIMTUNYECKUX IPUJATATE/IIBHBIX B PYCCKOM A3BIKE PYBEXKA
XX—XXI BB. (HA MATEPUAJIE YIIOTPEBJIEHU S DJIEMEHTA MEJIUA-)

B craTthe mpencTaBiieH aHaW3 HOBBIX TCHIOCHIIMI B YITOTPEO-
JICHMU 3aMMCTBOBAHHOIO AHAJMTUYECKOTO IIPWJIAraTeIbHOIO Me-
nua-. Kontekcrsl KoHna 1990-x — navana 2000-x IT. I1€MOHCT-
PUPYIOT €r0 HOBbIE BO3MOXHOCTHM, a MMEHHO — CIIOCOOHOCTh K
W30JIMPOBAHHOMY YITIOTPEOJIEHUIO, UTO ITO3BOJISIET TOBOPHUTH OO
M3MEHEHUHU CTaTyca HAHOIO 3JIEMEHTAa B COBPEMEHHOM PYCCKOM
si3pIKe. DaKTHl MCIIOJIB30BAHMUS BJIEMEHTa MeIHa- KakK caMOCTOSI-
TeJIbHOM JIEKCEMbI HATJISIIHO AEMOHCTPUPYIOT €ro YBEpeHHOE Ie-
peMelieHe U3 TPYHITEl MopdeM, MMEIOIINX ITPOMEXKYTOUHOE IT0-
JIoXXeHue MexXny adpdukcaMu U KOpHSIMU, B Tpynity KopHeil. [Tpu
3TOM CJI0BOOOpa3oBaTeIbHAS aKTUBHOCTH 3JIEMEHTa Meaua- Ipo-
JIOJIKAaeT OCTaBaThCS BHICOKOM Ha MPOTSKEHUU TIOCIIEIHUX 25 JIeT,
YTO (PUKCUPYIOT HE TOJIHKO CIOBApW HEOJOTU3MOB, HO M HOpMa-
TUBHBIE cjioBapu. I1pon3BogHBIE C 3TUM KOPHEM YIIOTPEOUTEIb-
HBI B PYCCKOM SI3BIKE€ M OTIMYAIOTCS MHOTOOOpa3neM 3HaueHWA.

Karouesvte caoea: HOBBIE CIIOBa, PYCCKUI SI3bIK HOBEMIIIETO
BpEMEHU, CIIOBOOOpA30BaHUE, ITPOU3BOIHOE, CI0BOOOPA30BATEIb-
HOe THE3/I0, 3aMMCTBOBaHHE.

B pycckoMm s3bike pybexka XX—XXI BeKOB BechbMa 3aMe€THA aKTHBM3alLlUsl MOAEei
CJIOKEeHUsI B 00pa30BaHMM MPOU3BOIHBIX CIOB MMEHHBIX YacTeit peun. Cpean HeoJOTn3-
MOB BeJIMKa J0JISl IepuBaTOB, 00pPa30BaHHBIX C YYaCTUEM 3aMMCTBOBAHHBIX OCHOB. DTO
CBSI3aHO C T€M, UTO «B OOLLIECIaBIHCKUI (POHI CIOBOOOpa30BaTeIbHBIX MOPpGhEM, aKTUBHO
(opMupylo1IMiics co BTOpOi MoJoBMHBI XX BeKa, BXOAAT 3aMMCTBOBAHHBIC 3JIEMEHThI
MIPEUMYILIEeCTBEHHO IPEKO-JIATMHCKOTO IIpoucxoxaeHus» [1, ¢. 189]. OnuH U3 SpKux npu-
MEPOB — CTPEMUTEJIBLHO pa3pacTalolieecs cIoBO0Opa30BaTeibHOE THE3N0 C OCHOBOM Me-
dua-, BKJIIOUamlllee B HACTOS NI MoMeHT 6ojiee 200 mpou3BOIHBIX.

Craryc ajeMeHTa medua- OLIeHUBAETCs MCCAeA0BaTeISIMU HeOAHO3HaUYHO. B psige padot
€ro KBaJIu(pULIMPYIOT KakK apPUKCoua, TO €CTh «KOMIIOHEHT CJIOKHOTO WX CI0XHOCOKpa-
ILIEHHOTO CJI0BA, TTOBTOPSIIOIIMIACS C OMHUM U TEM XK€ 3HaYeHUEM B COCTaBe psija CJIOB U
MPUOIVKAIOLIMIACS 10 CBOEH CJI0BOOOpa30BaTeIbHOM (hYHKIIMU (CIIOCOOHOCTH 00pa30BbI-
BaTh HOBBIE CJIOBA C TEM e KOMIIOHEHTOM) K acdukcy» [2]. ABTopsl ciioBapsi «AdduKco-
Wbl PYCCKOTIO SI3bIKa» OOABIISIOT: «...a¢hGUKCOUABI B COAEPKATEILHOM OTHOILIECHUY COIU-
>KalOTCS ¢ KOPHSIMU, TTIOCKOJIbKY MMEIOT JIEKCUYECKOE 3HAYeHUE... HE BBICTYTAIOT B KAYECTBE
CaMOCTOSITEJIbHBIX CJIOB B SI3bIKE... (DYHKLIMOHUPYIOT ITOYTH UCKITIOYUTEbHO B COCTaBE CII0XK-
HBIX CYIIECTBUTEIBHBIX U TpUJIaraTeabHbIX... TOMUMHUTEIBHONM CTPYKTYpBD» [3, ¢. 3—35].
JI.B. Pauubypckas cunraet ajeMeHT medua- ripepuxkcounom [4, c. 148—150]. E.B. ITetpy-
XMHA yCMaTpUBaeT (PYHKIIMOHATbHO-CEMAHTUIECKUE PA3TUIMS eIUHUIL, TPAAUIIMOHHO TIPH-
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YUCISAEMBIX K YMCTy apOUKCOMIOB, M Ha3bIBaeT CBSI3aHHBIC KOPHU ¢ 00JIee KOHKPETHBIM U
MIPeAMETHBIM, TI0 CpaBHEHMIO ¢ ahPUKCOMIaMM, IEKCUIECKNM 3HAYeHUEM (mene-, Ouo-,
akea-, mexHo-, eudpo- Vi Ip.) pagukconmaMu: « PamnKconasl MOTYT COETUHSITHCS U CO CBO-
OOIHBIMM, 1 CO CBSI3aHHBIMU KOPHSIMU B COCTaBe KOMIIO3UTOB, a TakXe ¢ adpdukcongamu,
Torma Kak npeduxkcouanl U cyGpGUKCOUIbI MEXIY CO00I0 HE COeNUHSIOTC» [5, c. 427].

DJeMEeHT Medua- B COCTaBe KOMIIO3UTOB Myabmumedua, meouaxpam, meouakpamus,
Meduakpamueckuil CoeANHsIeTCs ¢ mpeduKconaoM u cypdukconsaMu, 4To Ha TEPBBIA
B3MJISII IA€T OCHOBAHUSI CYUTATh €ro paaukcouaoM. OmHako 3jeMeHT medua- obiamaeT
CBOICTBOM, OTCYTCTBYIOIINM Y PATUKCOMIOB, — OH MOXKET YITOTPeOIAThECS M30JIMPOBAaHHO,
YTO TIPUHIUIUATIBEHO MEHSIET €r0 CTaTyC B SI3bIKE. DTO CBOMCTBO BHIBOIAUT €T0 3a MPEIeIIbl
«OUIOB» U TIO3BOJIAECT KBATU(UIIMPOBATh KaK CAMOCTOSITEILHYIO JIeKceMy. B aToM oTHO-
LIEeHNH Medua cOMMKaeTCs ¢ 3aMMCTBOBAHHBIMU KOPHSIMU ¢homo 1 6udeo, TAKXKe TIOTyIHB-
IIAMU CaMOCTOSTEIBHOCTD B Pe3yIbTaTe BEIUJICHEHUS U3 COCTaBa CIOXEHUN U IpeTep-
MEeBIIMMH MOP(MOIOTHUECKIE TTEPEMEHBI, a UMEHHO — TIepeXO U3 pa3psaa aHATUTHICCKUX
MIpUJIaraTeTbHEBIX B pa3psil HECKIIOHSIEMBIX CyOCTaHTHUBOB.

IlepBble (hakThl N30JMPOBAHHOTO YITOTPEOIEHMUS CYILIECTBUTEIBHOTO Medua TIOSIBIISIIOTCS B
koH1ue 1990-x rr. B neproanueckoi nevyaru. OHu 3ahvKCMpPOBaHbI B CJIOBApHOI cTaThe «To-
KOBOI'O cj0Bapsl pycckoro s3bika Hayaja XXI Beka: AKTyajbHasl JIeKCUKa»: «Haut pviHok
Mmeoua — 3mo puiHok mugomeopyecmea... (KII, 1999); Senwiii npusnax yueuau308aHHOCmMu —
He3asucuMble UaMepeHus: ayoumopuu npaKmu4ecku 60 ecex cekmopax medua (Hze., 2000); Me-
dua kax 6usnec mens He unmepecosanu (Ko, 2003)» [6]. HarmmoHaNIBHBINM KOPITYC PYCCKOTO
sI3bIKa YIOTPeOIeHUS TAKOTO poia UKCUPYET B bojiee mo3aHee BpeMst: «IIpocmo s pewiun 045
cebs abcmpaeuposamscsi 0om 6ce2o, ymo nuuym 060 mue ¢ meoua // Cosemckuii cnopm. 2004»
[7]. CnoBapb-crpaBouyHUK «HoBBIE c10Ba 1 3HAYEHUSI: 110 MaTepraiaM MPeCChl U IUTepaTyphbl
90-x romoB XX Beka» [8] He BKIIIOYMI B CIOBHUK MOA00HbBIE (DAKThI, 11O BCell BUAUMOCTH, MO
MIPUYNHE HEBBICOKOM MX YaCTOTHOCTH. B HOPMATUBHBIX TMHTBUCTHUYECKIX CIIOBAPSIX CYIIIE-
CTBUTEIIEHOE Medua BIIePBbIC OIMACHIBACTCS KaK CAMOCTOATETbHAS JiekceMa B «CoBpeMEHHOM
TOJIKOBOM CJIOBape PyCCKOTO s13bIKa» : «Memua, neusm.; uc. [aHri. Media]. CpencrBa MmaccoBoit
uHbopMau; Macc-Menua. Haxooumocs nod eéausnuem m.» [9].

ToJKOBBII ClIOBaph PYCCKOIO sI3bIKa Hayaja XX1 BeKa yKa3bIBaeT Ha pa3rOBOPHYIO
(PYHKIIMOHATEHO-CTHIMCTIIECKYIO MApKMPOBAHHOCTh TAHHOTO CYIIECTBUTEIEHOTO, MHTEP-
MIPETUPYS €TO KaK CTHINCTUICCKIIT CHHOHHUM JIEKCEMBI Macc-medua. Kpome Toro, B 5TOM
U3JaHUU BriepBble (UKCUPYIOTCS 19 MpOU3BOAHBIX: Medua-baure, medua-o6auHzo8ulil, Me-
dua-6aiiep, medua-busznec/ meduabusuec, medua-6poxep, medua-eolHa, mMeoua-umnepus,
Medua-undycmpus, medua-maeHam,/ meouamasHam, meoua-meneodxncep, meoua-nian,/ meouan-
AQH, MeOUanianuposanue, Meoua-pecypcol, Meoua-pbiHox,/ meduapviHox, medua-ceiiep, me-
dua-cennepckuti, meduacoobujecmeo, medua-xoadune, meoutinsiii [6]. CaMble paHHME CITy-
Yyau yIoTpeoiIeHs mMedua-IepuBaTOB, KaK MOXHO CYIHNTh IO MJUTIOCTPATUBHBIM MaTepya-
J1am cioBaps «AddUKCOUIbl pyccKOro si3bika», matupyrorcs 1993 r. [3].

CrenyeTt 3aMeTUTh, YTO CJIOBOOOPA30BaTeIbHOE THE3MIO JIEKCEMBI Medua MOKHO Ha3BaTh
NEPVBAIIMOHHBIM C OIPeaeSIEHHON oIl YCIOBHOCTH, ITIOCKOJIBKY B €T0 COCTaBe MPUCYT-
CTBYIOT HE TOJIbKO 00pa30BaHHBIE COOCTBEHHO B PYCCKOM SI3bIKE MPOM3BOMHBIE CJIOBA,
HO TaKKe «1 TPOU3BOIHBIC 3aMMCTBOBAHMS, M KaJIbKW», KaK CIIPaBEIJIMBO 3aMeyaeT
E.B. Ilerpyxuna [5, c. 428]. E.B. MapuHoBa roBopur o crieinguke 3aMMCTBOBaHUS B
XXI Beke: «...pyCCKUI A3BIK BCe Yallle MPUHUMAET KaKoe-TN60 KOHKPETHOE CJIOBO HE KaK
OTIEbHOE, EMMHUYHOE CJIOBO, a KaK WICH KaKOoi-JTM0O0 MmapanurMbl, MUKPOCUCTEMBI: CJIOBO-
00pa3oBaTeNIbHOM, €CITM 3aMMCTBYIOTCSI OMHOKOPEHHBIE CJIOBA, CBS3AHHBIE B SI3BIKE-MCTOY-
HUKE OTHOLIEHHUSIMU ITPOU3BOIHOCTHU: OJ10T — OJiorep; JaiiBUHT — maiiBep u ap.» [10, c. 39].

CeMaHTHUECKasT CTPYKTypa CyIIECTBUTEIBLHOTO Medua TI0 HAIPaBJIEHUIO K HACTOSIIEMY
MOMEHTY TTOCTEIIEHHO YCIIOXHSUTach. COBpeMeHHBIC KOHTEKCTHI, BKITFOUAIOIINE OITPeaeIIs-
JOIIIee CITOBO, TTOKA3BIBAIOT, UTO Medua MOTYT A depeHIIMPOBATECS MO CASAYIOIINM IIPU3HA-
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KaM: 110 TEPPUTOPUATIBHOMY MPU3BHAKY (MUposbie, 3apybedcHble, pocCulicKue, pecuoHAAbHbie U
m. 0. ); 0 00bEMy ayIUTOPHH (8bICOKOOXBAMHbIE, OXBAMHbIE, MOYeUHble); TTIO SKOHOMUIECKIUM
rokasareyisaM (dewesnvie, dopoeue, Hedelicmeerivle, sghghexmusHbie); 110 hopMe COOCTBEHHOCTHU
(eocyoapcmeennble, KopnopamueHbsie); IO TEXHOJOTUU Tiepeaadnd MHbopMaluuu (8u3yaibHsle,
UHmMepaKmueHvle, Hemeneeu3UoHHble, NeuamHble, cemesble, Yugpoawie, 1eKmpoHHble, Mpaoul-
OHHble, HeMPAOUUUOHHbIE, <HOBblE», <«NpoYUe», COUUatbHbie); TI0 d(POEKTUBHOCTH Mepenaan
(«Obicmpble»); TIO 3HAUMMOCTH (MpuopumemHole, cepbe3tble, CYUecmeeHHbIe).

B HanmoHaasHOM KOpITyce PYCCKOTO SI3bIKa IPOM3BOIHbBIC, BKITIOYAOIINE B CBOI COCTAB
KOpeHb Medua-, peAcTaBIeHbl BecbMa 3aMeTHO: 7133 BxoxneHwus [7]. CnoBapb-CIpaBOYHUK
«HoBble c0Ba M 3HaUeHMSI: TI0 MaTepualiaM Ipecchl U autepatypbl 90-x rogoB XX Beka»
3adpukcupoBat 50 mpou3BoaHbIX [8]. OOLIEe KOIMYECTBO AEPUMBATOB B CJIOBOOOPA30BATEILHOM
rHe3/e, 10 JAHHBIM BCEX M3yYeHHbBIX HaMU UCTOUHUKOB, — 220. CaMyr0 HEMHOTOUYMCIEHHYIO
TPYIIITY COCTARJISIIOT MMeHa npuiarateabHble (10 mpousBoaHbIX). B Mx cocTaBe oqHO cydduk-
caJIbHOE MPOU3BOAHOE — MeOuliHblil, OMHO TIPUCTABOUHOE — MYAbIMUMEOULIHbI, OCTAIBHBIC
MPEACTABIISIIOT COOOI CIOKEHUS — MeOUabauH206bli, MeOUaUccIe008amenvCkuil, MeduaxKpamu-
yeckull, Meoua-opoKkepcKuil, Meouapekiamublil, Meoua-KoHCatmureo8as (KoOMnanus), meoua-
UHMe2pUpoB8aHHbie (npoekmot), medua-oopazosamenvhblil (hecmusans). Bce Tpon3BoaHbIC TTPU-
JlarateJibHbIe 9MOIIMOHATBHO-3KCIIPECCUBHO HE MApKUPOBAHBI 11 6e301I€HOYHHBI.

ITpoun3BoaHbIE MMEHA CYLLIECTBUTEIbHbBIC TOpa3no 0osiee MHOrouncaeHHs! (nx 210) u nud-
(bepeHILIPOBAHEI KaK 10 CEMAaHTHKE, TaK U TI0 BEIPasKEHMIO SKCIIPECCUH M OLieHKH. 1o mpu3Ha-
KY CEMaHTUUECKOI OOLLIHOCTU IepUBaThl-HOMUHATUBbI 00pa3yroT JICT. OcobeHHO MHOTrOUNC-
JICHHBI TIPOM3BOIHbBIE C AOCTPAKTHOM CEMAHTUKOMW: Meoua-aKkmuseHoCmy, Meoua-amaxa, meoua-
uUHUYUamuea, mMedua-ucciedo8anue, Meoua-KOMMYHUKQUUs, MeOUua-MaHunyaauus, Meoua-aKmu-
6bl, Medua-opend, medua-6100xcem, meoua-uHGAAUUS, MeOUA-PbIHOK, MeOUA-603MONCHOCMU, Me-
dua-eocnpusimue, Medua-Kyabmypa, mMeoua-noaumuka, meoua-pons, meoua-cosHauvue, meoua-
coaudaprHocms, mMeoua-gemuiu, medua-smuka v 1p. B coctaBe paccMaTprBaeMOro MaccrBa JIepy-
BaTOB oOpallaeT Ha ceOsl BHUMaHKE IPYyIIIa IIPOM3BOIHBIX C aTEHTUBHOM CEMAHTUKOM. 3aMe-
THM, 4TO B CJIOBape-crpaBouyHuKe «HoBble cji0Ba M 3HAYEHMSI: TI0 MaTepraiaM MpPecchl U JIUTe-
patypsl 90-x romoB XX BeKar», Kak nuieT O.M. Kapesa, «...eIMHMIIBI JIEKCMYECKOT'O KJlacca
“Haunmenopanust mun” (HJI) cocrasimstior 6omee 18,5 % ot o6iiero oobeMa cioBHUKa» [11,
c. 43]. Jlonst areHTUBHBIX TPOU3BOIHBIX, 00pa30BaHHBIX C YUaCTHEM OCHOBBI Medua-, Ipuosm-
skaetcs K 20 % OT 006I11ero KoJIMdecTBa IepUBaTOB B pacCMaTprBacMOM THe37e, TIPA 3TOM OHU
MMEHYIOT BITAJCIIbIICB MeAMa-peCcypCcoB, MeIra-CITCIIMATMCTOB U MeIna-TIiepCOH: Medua-e1ade-
Aeu, medua-mazHam, mMeoua-oau2apx, mMeoua-npeonpuHuMamend, meoua-npoorocep; MeOulilx,
Medua-anasumux, meoua-oatiep, mMeoua-oupeKmop, Meoua-oupuxicep, Meoua-KoHCyabmanm, me-
dua-meneddxncep, medua-Habarodamens, meoua-opuuep, meoua-niaxep, Meoua-noMoOUHUK, meoua-
npedcmagumens, MeoUa-nposaioep, Mmeoua-pyKoeooumens, medua-uieqh), meoua-sxKcnepm, meoua-
ropucm,; medua-eepoli, meoua-auyo, medua-napa, mMeoua-nepcona, medua-pueypa, mese-veoua-
Odemoxpambt M AP.

CoBepIIIeHHO OYeBUIHO, YTO THE3IO C KOPHEBBIM 3JIEMEHTOM Medua- BeChMa OOLIMPHO,
YTO OHO MHTEHCHUBHO pa3BHUBAeTCs KaK IyTeM CIIOBOOOpa30BaHMSI Ha pyCCKOM IMOYBe (Bce
SKCIPECCUBBLI UICKOHHBI), TaK U MyTEM BXOXKICHUS 3aMMCTBOBAaHU-MHTEPHALIOHAIM3MOB U
kayek. C1oBooOpa3oBaTeIbHOe OCBOCHUE dJIEMEHTA Medua- OUeHb HAaTIOMUHAET ITPOLIECCHI,
MpoUCXOosiIre B rHe3Aax ab0peBuaTypHbix 3auMcTBoBaHui VIP u PR (coBmageHue mpo-
cnexuBaeTcst naxe B cocraBe JICIT mpom3BomHBIX ¢ ocHOBaMM medua- 1 PR) [12; 13].
CBoeobOpa3ue THe3ma ¢ KOPHEBBIM 3JIEMEHTOM Medua- MOXKHO YCMOTPETh B MEHBILIEM TTPH-
CYTCTBMM OKKa3MOHAJIbHBIX €AMHUI] U B MEHBIIIEH TOJIe areHTUBHBIX TTIPOM3BOIHBIX.
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A.A. Bezrukova*

NEW TRENDS IN THE FUNCTIONING OF THE BORROWED ANALYTICAL
ADJECTIVES IN THE RUSSIAN LANGUAGE OF THE TURN OF XX—XXI
CENTURIES (BASED ON THE OCCURRENCES OF THE ADJECTIVE MEDIA-)

The article presents the analysis of new trends in the use of the
borrowed analytical adjective media. Contexts of the late 1990-ies
— early 2000-ies demonstrate its new features, namely the ability
for stand-alone use that allows to speak about changes in the status
of this element in the modern Russian language. The fact of the
use of the item of media as independent lexemes demonstrate the
steady movement from a group of morphemes that have an
intermediate position between affixes and roots, to the group of
roots. At the same time derivational activity of the item of media
continues to remain high for the last 25 years, that record not
only dictionaries of neologisms, but legal dictionaries as well.
Derivatives with this root, are commonly used in the Russian
language and have a variety of different values.

Key words: new words, Russian language of modern times,
derivation, derivative, derivational nest, borrowing.
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